
โครงการขับเคลื่อนการเรยีนการสอนภาษาไทยสูความเปนนานาชาติ 
 

 
1. ช่ือโครงการขับเคล่ือนการเรียนการสอนภาษาไทยสูความเปนนานาชาติ 

 

2. วัตถุประสงคการจัดโครงการ 

 1.เพื่อแลกเปล่ียนประสบการณทางวิชาการระหวางคณาจารยระหวางสถาบันเพื่อเปนแนวทางในการพัฒนาการเรียน

การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศใหเขมแข็งมากย่ิงขึ้น 

 2.เพื่อสรางเครือขายความรวมมือดานวิชาการกับมหาวิทยาลัยในภูมิภาคเอเชีย 

 
3. หนวยงาน / ผูรบัผิดชอบ โครงการ / กิจกรรม  

จัดโดย  หนวยงานในคณะมนุษยศาสตร จัดโดย นิสิตคณะมนุษยศาสตร  

 ภาควิชา ภาษาไทยและภาษาตะวันออก 

     ชื่อผูรับผิดชอบโครงการ 

      อาจารยวิชชุกร  ทองหลอ  

ชื่อนิสิตที่รับผิดชอบโครงการ / กิจกรรม 

................................................................................... 

ชั้นป…………………………..… 

 
4. ระยะเวลา และสถานที่จัดโครงการ  

วัน /เดือน /ป  
ที่จัดโครงการ / กิจกรรม 

ระยะเวลา  
(ระบุจํานวนวัน  / เดือน / ป) 

สถานที่จัดโครงการ 

26- 31 ตุลาคม 2556 6 วัน 

1. Hankuk University of Foreign Studies 

2. Busan University of Foreign Studies 

 

 
5. งบประมาณ   

ปงบประมาณ พ.ศ. 2556 

แหลงงบประมาณ หมวด 
จํานวนเงิน (บาท) 

ไดรับ ใชจริง 

งปม. แผนดิน     เงินอุดหนุน 
 รายจายอื่น 
 งบดําเนินงาน 

400,000 400,000 

งปม.รายได    - - 
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แผนงบประมาณ ผลผลิต 
  แผนงานขยายโอกาสและพัฒนาคณุภาพการศึกษา 

 สงเสริมและสนับสนุนการวิจัย 

 อนุรักษ สงเสริมและพัฒนาศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรม 

  ผูสําเร็จการศึกษาดานสังคมศาสตร 

 ผลงานการใหบริการวิชาการ 

 ผลงานทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม 

 ผลงานวิจัยเพื่อสรางองคความรู 

 
6. สนับสนุนพันธกิจ 

 ผลิตและพัฒนาบุคคลที่มีคุณภาพและคุณธรรมใหแกสังคม โดยผานกระบวนการเรียนรูและสังคมแหงการเรียนรู  

 สรางสรรคงานวิจัยและนวัตกรรมที่มีคุณภาพ มีประโยชนอยางย่ังยืนตอสังคม ทั้งในระดับชาติและนานาชาติ  

 บริการวิชาการที่ตอบสนองความตองการของชุมชนและสังคม  

 สืบสานและทานุบํารุงวัฒนธรรมและศิลปะ   

 พัฒนาระบบบริหารที่มีคุณภาพ และธรรมาภิบาล 

ความสอดคลองกับยุทธศาสตร 15 ป มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (พ.ศ. 2553-2567) 
SSAP   4 ดานการพัฒนาความเปนนานาชาติและความเปนสากล 

SAP 9 โครงการสรางหลักสูตรในลักษณะการบูรณาการตางสาขาวิชา 

 

ความสอดคลองกับแผนปฏิบัติการคณะมนุษยศาสตร (พ.ศ. 2556 - 2559) ปงบประมาณพ.ศ. 2556 
ประเด็นยุทธศาสตรที่ 1 สรางองคความรูดานการศึกษาเพื่อพัฒนากระบวนการเรียนรูในสาขามนุษยศาสตรใหมีคุณภาพ 

เปาประสงค 1.4 คณะมีการขับเคล่ือนไปสูความเปนนานาชาติในมิติตางๆ เพิ่มมากขึ้น 

ตัวชี้วัด 1  จํานวนบุคลากรและนิสิตที่เขารวมโครงการในตางประเทศหรือนานาชาติเพิ่มมากขึ้น 

ความสอดคลองกับการประกันคุณภาพการศึกษา (สกอ./สมศ.) 
องคประกอบที่ 2.6 ระบบและกลไกการจัดการเรียนการสอน 

ขอที่ 4 มีการใหผูมีประสบการณทางวิชาการหรือวิชาชีพจากหนวยงานหรือชุมชนภายนอกเขามามีสวนใน

กระบวนการจัดการเรียนการสอนทุกหลักสูตร 

 

 การปรับจากผลการประเมินคุณภาพการศึกษาภายในปที่ผานมา (โปรดระบุ) 

 ขยายความรวมมือจากการดําเนินโครงการโครงการพัฒนาเครือขายความรวมมือทางวิชาการกับมหาวิทยาลัย 9 แหง 

ณ สาธารณรัฐประชาชนจีน ในปงบประมาณ 2556 เปนดําเนินโครงการ ณ สาธารณรัฐเกาหลี และใหนิสิต ระดับปริญญาโท 

สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศไดมีสวนรวมโดยการศึกษา ดูงานและเรียนรูการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย

ในตางประเทศ  

 

 การบูรณาการกับ (การเรียนการสอน/รายวิชา/งานวิจัย) (โปรดระบุ) 

ทยต 532 การพัฒนาหลักสูตรและการสอนภาษาไทยแกชาวตางประเทศ 

 ทยต 571 การพัฒนาทักษะทางภาษาไทยแกชาวตางประเทศ 
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7. ตัวช้ีวัดความสําเร็จ 
ตัวช้ีวัดเชิงปริมาณ ตัวช้ีวัดเชิงคุณภาพ 

- อาจารย บุคลากรและนิสิตปริญญาโท แขนงวชิาการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 21 คน ไดศึกษาดู

งานการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ

จากผูเช่ียวชาญ จํานวน 2 มหาวิทยาลัย 

- อาจารยและนิสิตปริญญาโท แขนงวิชาการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ไดรับความรู ดาน

การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ และสามารถ

นํามาบูรณาการกับการเรียนการสอน  

 
8. ผูเขารวมโครงการ / กิจกรรม 

กลุมเปาหมาย 
จํานวนเปาหมาย 

(คน) 

ผูเขารวมโครงการ / กิจกรรม 

จํานวน (คน) 
คิดเปนรอยละของ

เปาหมาย 

โครงการขับเคลื่อนการเรียนการสอนภาษาไทย
สูความเปนนานาชาติ 

   

-  คณาจารย 8 8 100 

-  บุคลากร 1 1 100 

-  นิสิต - - - 

-  ปริญญาตรี - - - 

-  บัณฑิตศึกษา 12 12 100 

รวม 21 21 100 

 
9. สรุปเนื้อหาของการจัดโครงการพอสังเขป   

การดําเนินการจําแนกเปน 2 สวน ไดแก 1. การทัศนศึกษาและการศึกษาดูการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศแบบมีสวนรวม และ 2. การหารือแนวทางขยายความรวมมือทางวิชาการเพื่อขับเคล่ือนการเรียนการสอน

ภาษาไทยสูความเปนนานาชาติ สาระสําคัญโดยสังเขป ดังนี้ 

1. การทัศนศึกษาและการศึกษาดูการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศแบบมีสวนรวม  

นิสิตที่เขารวมโครงการไดมีความรู ประสบการณตรงโดยการไดรวมสอนทักษะการเขียนใหแกนักศึกษาเกาหลี ไดแลกเปล่ียน

และเรียนรู ทั้งในดานเทคนิคการสอนและการใชความรูทางภาษาไทยไปประยุกตใชในการสอนภาษาไทยในบริบทของ

ตางประเทศ ซึ่งมีความแตกตางจากภาษาไทยใหแกชาวตางชาติในประเทศไทย 

2. การเจรจาทําความตกลงเก่ียวกับแนวทางการขยายความรวมมือทางวิชาการเพื่อขับเคล่ือนการสอน

ภาษาไทยสูความเปนนานาชาติ และขยายความรวมมือการแลกเปล่ียนนิสิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี ตามหลักสูตรศิลปศาสตร

บัณฑิต สาขาภาษาตะวันออก โดยสรุปดังนี้ 

 2.1 เจรจากับหัวหนาภาควิชาภาษาไทยและอาจารยประจําภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยพูซานฯ 

ไดขอตกลงในการขยายการแลกเปล่ียนนักศึกษากับมหาวิทยาลัยพูซานฯ  ซึ่งเดิมมีการแลกเปล่ีนนักศึกษาแบบ 3+1 ได

ขยายเพิ่มเติมเปน 2+2 โดยในระบบ 3+1 มหาวิทยาลัยพูซานฯ จะสงนิสิตชั้นปที่ 3 มาเรียนท่ี มหาวิทยาลัยศรีครินทรวิโรฒ 

เปนเวลา 1 ป และ ในระบบ 2+2 จะสงนิสิตชั้นปที่ 2 มาเรียนภาคการศึกษาที่ 2 ตอเนื่องถึงช้ันปที่ 3 และ ปที่ 4  ภาคการศึกษา

ที่ 1 รวมระยะเวลา 2 ป ขอตกลงนี้ทําใหจํานวนนิสิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี หลักสูตร ศศ.บ.สาขาวิชาภาษาตะวันออก 

ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก จากมหาวิทยาลัยศรีครินทรวิโรฒ ไดไปศึกษาเพิ่มพูลความรูและทักษะ ในสาขาวิชา

ภาษาเกาหลี ณ  สาธารณรัฐเกาหลี เพิ่มมากขึ้น 
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 2.2 สืบเนื่องจากการเจรจาความรวมมือมหาวิทยาลัยพูซานฯ จะสงนักศึกษา จํานวน 16 คน มาเรียน

ภาษาไทยแบบเขม ระยะเวลา 90 ชั่วโมง ในระหวางเดือนมกราคม-กุมภาพันธ 2557 

 2.3 จากการเจรจากับฝายวิเทศสัมพันธ มหาวิทยาลัยฮันกุกฯ โดยหลักการเบื้องตน มหาวิทยาลัย 

จะมอบทุนการศึกษาใหนิสิต มหาวิทยาลัยศรีครินทรวิโรฒ จํานวน 2 ทุน เปนกรณีพิเศษ โดยการงดเวนคาเรียนใหนิสิต สามารถ

เรียน 1 ภาคการศึกษาหรือ 1 ปการศึกษาได 

 2.4 ภาควิชาภาษาไทยไดรวมหารือเก่ียวกับแนวทางในการแลกเปล่ียนอาจารยผูเช่ียวชาญและ

แลกเปล่ียนนักศึกษาในระดับบัณฑิตศึกษา ใหไปดําเนินการคนควาวิจัยและการฝกปฏิบัติการสอน ณ ตางประเทศระหวาง

กัน ผลจากการเจรจามหาวิทยาลัยพูซานฯ และมหาวิทยาลัยฮันกุกฯ  มีความยินดีและเห็นชอบในหลักการ ทั้งนี้จะไดมีการ

เจรจาในรายละเอียดและแนวปฏิบัติที่ชัดเจนตอไป 

 
10. ผลการประเมินโครงการ / กิจกรรม 

11.1 จํานวนผูตอบแบบสอบถาม 

 ผูตอบแบบสอบถาม จํานวน  21  คน  คิดเปนรอยละ 100  ของผูเขารวมโครงการทั้งหมด 
 

11.2 ผลการประเมินโครงการ / กิจกรรม 

ลําดับ รายการ 

ระดับความคิดเห็น คะแนน

เฉล่ีย 

(เต็ม 5 

คะแนน) 

มาก

ที่สุด 

( 5 ) 

มาก 

 

( 4 ) 

ปาน

กลาง 

( 3 ) 

นอย 

 

( 2 ) 

นอย

ที่สุด 

( 1 ) 

1 ทานมีความรู ความเขาใจเก่ียวกับการ

จัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศเพิ่มมากขึ้น 

86% 14% - - - 4.86 

2 ทานไดรับแนวทางในการจัดการเรียนการ

สอน 

81% 19% - - - 4.81 

3 ทานไดรับประโยชนจากการดําเนินกิจกรรม

ตางๆ ของโครงการ 

95% 5% - - - 4.96 

4 ทานคิดวาควรจัดโครงการน้ีตอเนื่อง 100% - - - - 5 

5 ทานไดแลกเปล่ียนประสบการณทาง

วิชาการ 

81% 19% - - - 4.81 

6 โครงการนี้ขยายความรวมมือดานวิชาการ

กับมหาวิทยาลัยในภูมิภาคเอเชีย 

86% 14% - - - 4.86 

7 ความพึงพอใจตอโครงการโดยรวม 86% 14% - - - 4.86 

 รวม 88% 12%    4.88 

  
11. สรุปขอเสนอแนะ / ความคิดเห็นเพ่ิมเติม ของผูตอบแบบประเมิน 

  - การศึกษาดูงานในคร้ังนี้ทําใหเห็นถึงความสําคัญในการเรียนการสอนภาษาไทยมากขึ้นจากที่เรียนในหอง ทํา

ใหเกิดการกระตุนและมีแรงบันดาลใจในการสอนภาษาไทยในตางแดน โครงการน้ีควรมีการจัดอยางตอเนื่อง เพราะ
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นอกจากจะมีประโยชนในการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติแลว ยังทําใหเห็นสภาพและบรรยากาศจริงใน

การสอนอีกดวย อีกท้ังยังเปนการพัฒนาครูผูสอนไปในตัว ขอบคุณมากคะที่จัดโครงการนี้ขึ้นมา 

  - อยากใหขยายโครงการไปศึกษาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ยังประเทศตางๆ เพิ่มมากขึ้น 

  - การไดเขารวมโครงการในคร้ังนี้มีประโยชนมาก หวังในอนาคตจะขยายโครงการไปศึกษายังประเทศตางๆ 

เพิ่มมากขึ้น 

  - ควรจัดโครงการในลักษณะตอเน่ืองทุกป เน่ืองจากไดพัฒนานิสิตมาก จากการพูดคุยกับนิสิตพบวา นิสิตมี

ความพึงพอใจที่ไดเขารวมโครงการ นิสิตท่ีสําเร็จการศึกษาแลว เม่ือทราบขาวยังใหความเห็นวาเสียดายตอนที่เรียนไมมี

โครงการที่ดีในลักษณะนี้เลย 

  - โครงการนี้เปนโครงการที่ดีมากๆ ทําใหผูเขารวมโครงการไดเห็นและไดทดลองสัมผัสกับบรรยากาศท่ีเปนการ

เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศในบริบทที่เปนตางประเทศจริงๆ ไดสัมผัสวิถีชีวิตท่ีเปนวัฒนธรรมใน

แตละเมืองอยางใกลชิด ประสบการณตางๆ ที่เกิดจากกิจกรรมนี้ถือเปนโอกาสที่ดีมากๆ และหาไมไดจากหองเรียน 

นับวาเปนการเปดประสบการณใหมๆ ใหกับผูเรียน และควรจัดใหมีโครงการนี้ตอไปในอนาคต 

  - อยากใหจัดโครงการนี้อยางตอเน่ือง เพื่อเชื่อมความสัมพันธและความรวมมือทางวิชาการกับสถาบัน , 

มหาวิทยาลัยในตางประเทศใหเขมแข็ง 

  - ควรมีโครงการสืบเนื่องไปทุกๆ ป เพราะเปนการเพิ่มพูนความรูแกผูเรียนในหลักสูตรการสอนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาตางประเทศและยังเปนการเปดพื้นที่ทางวิชาการเพื่อใหนิสิตมีโอกาสนําไปเสนอผลงานทางวิชาการได

หลากหลายมากข้ึน 

  - เปนโครงการที่ควรจัดเปนประจําทุกป เพื่อใหนิสิตไดมีโอกาสเพิ่มพูนประสบการณการสอนภาษาไทยใน

ภาษาตางประเทศ ในบริบทที่เปนการสอนในตางประเทศ และควรมีการปรับปรุงหลักสูตรใหมีการศึกษาดูงานใน

ลักษณะนี้เปนสวนหนึ่งของหลักสูตรที่นิสิต ป.โท ทุกคนตองไดรับโอกาสอยางเทาเทียมกัน 

  - เห็นสถานการณและสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในตางประเทศ มีโอกาสไดเห็นและเรียนรูสภาพชีวิต

และวัฒนธรรมเกาหลีซึ่งนํามาปรับใชกับการสอนภาษไทยใหนักศึกษาเกาหลีได สรางเครือขายทางวิชาการกับ

มหาวิทยาลัยในตางประเทศไดมากขึ้นทําใหนําประสบการณทุกอยางมาสรางความเข็มแข็งใหนิสิต ป.โท สาขา

ภาษาไทยไดมากขึ้น  

  - ไดประสบการณการเรียนการสอน เห็นการสอนภาษาไทยในตางประเทศจริง 

  - โครงการคร้ังนี้ใหความรูการเรียนการสอนแกนิสิตมาก ไดแลกเปล่ียนความคิดจากนักศึกษาเกาหลีดวย 

  - ทัศนศึกษาคร้ังนี้ ทําใหมีโอกาสไดเรียนรูสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ และได

สัมผัสสถานการณการสอนในหองเรียนจริงๆ เปนโอกาสที่ดีมากทําใหเราเปดหูเปดตา ไดแลกเปล่ียนความคิดกับ

นักศึกษาเกาหลีในการเรียนภาษาไทยดวย 

  - เปนโครงการที่ไดเปดโลกทัศนการเรียนรูเร่ืองการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศไดอยาง

เปนรูปธรรม ไดแลกเปล่ียนประสบการณในบริบทจริง นักศึกษาตางชาติที่เรียนภาษาไทยจริง เปนโครงการที่ควรจัด

อยางตอเนื่อง 
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  - ขอขอบคุณทานอาจารยทุกทานท่ีไดใหความรู วิชาการ ประสบการณ ที่สามารถนําไปใชในการสอน

ภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติไดจริง และสามารถนําไปปรับใชกับสารนิพนธในครั้งนี้ไดอีก และยังทําใหไดศึกษา

ศิลปวัฒนธรรมของเกาหลี ความเปนอยู การใชชีวิตของชาวเกาหลี ซึ่งดิฉันเคยสอนคนเกาหลี ทําใหนําไปตอยอดในการ

เรียนการสอนได 

  - เปนโครงการที่ดีคะ ไดรับความรูจากวิทยากร ( อาจารยพัทธยา ) มากมายคะ ไดทดลองสอนจริงในบริบท

ชาวตางชาติจริง อยากใหหลักสูตรภาษาไทยทุกแขนงเปนแบบนี้คะ จัดโครงการทัศนศึกษาดูงานคะ 

  - เปนโครงการที่ดีมาก ไดประโยชนและใหความม่ันใจสําหรับคนเรียนภาษาไทยวาไมผิดหวัง และมีชองทาง 

ในการศึกษาและการทํางานนาจะจัดตอเนื่องอีก 

  - โครงการนี้ไดประโยชนตอนิสิตเพราะทําใหนิสิตไดมีประสบการณในการสัมผัสการเรียนการสอนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาตางประเทศอยางแทจริง นอกจากนี้ยังชวยเสริมสรางความเขาใจและความรวมมือระหวางสถาบันควร

ดําเนินโครงการอยางตอเนื่อง 

 - เปนโครงการที่มีประโยชนตอการจัดการเรียนการสอนภาษาเกาหลี ในรายวิชาภาษาเกาหลีเพื่อการทองเที่ยว 

ทําใหททราบวาจะตองวางแผนการสอนอยางไร เพื่อใหสอดคลองกับลักษณะการทองเที่ยวของคนไทยและคนเกาหลี 
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หลักฐานประกอบการรายงานผลการจัดโครงการ 
 1)   แบบรายงานผลการจัดโครงการ  สามารถดาวนโหลดแบบฟอรมไดจากเว็บไซตคณะมนุษยศาสตร 

 2) ภาพประกอบการจัดโครงการ / กิจกรรม 

 3) หนังสือขออนุมัติจัดโครงการ 

 4) รายละเอียดโครงการ / กิจกรรม 

 5) กําหนดการ  (ถามี) 

 6) คําส่ังแตงต้ังคณะกรรมการ / รายชื่อคณะกรรมการดําเนินงาน 

 7) รายชื่อผูเขารวมโครงการ   

 8) จดหมายเชิญวิทยากร (ถามี) 
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Busan University of Foreign Studies
15 Seokpo-ro, Nam-guf Busan, South Korea, 608-738
Tel:  +82-51-640-3637
Fax:  +82-51-640-3638
Email: tj2020@bufs.ac.kr

September 23, 2013

Aurapan Weerawong, Ph.D.

Acting Vice President for International Relations
Srinakharinwirot University
Sukhumvit 23, Bangkok 10110

THAILAND

pear Dr. Aurapan Weerawong,

Greetings from Busan University of Foreign Studies!

In response to your letter of September T0> 2013, we are pleased to host SWU's delegati
on from Faculty of Humanities on October 29, 2013.

It is our great pleasure to have your delegation, at BUFS to exchange academic
experience and information, which vwe. strongly believe will further reinforce the
relationship between our two universities^ @ '@:'/

Please inform us of your delegation's flight schedule arid itinerary for bur preparation.

Sincerely,

Dr. Byeon Ki-chan

Dean of International Affairs
Busan University of Foreign Studies

f*i
L/
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www.bufs.ac.kr
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HAKKOK.UNr/EBsriT or- Foreign Stu.dhus

Dr. Aurapan Weerawong

Vice President for International Relations

Sukhumvit 23, Bangkok 10110, THAILAND
SrJnakharinwirot University

130-791 A-|gS A| -I-qg? O|g:# 270
270 Imun-dpng, Oongciaemuri-gu, Seoul, 138-791. Kotaa
TeiO2̂ 173-Zl 14 Fax. 02-960-7898

fWjmffiYjjwufi
\ iM......̂ lllt ,

*O2JnJEL253L

ran tl.d .

October 10, 2U13

Subject: Letter of Invitation to Visit Hankuk University of Foreign Studies

Dear Dr. Aurapan Weerawong,

Greetings from Hankuk University of Foreign Studies (HUFS) in Korea!

I am delighted to invite and welcome the delegation from Srinakharinwirot University
to visit Hankuk'University of Foreign Studies on October 28th, 2013.

I believe your delegation's visit will provide a precious opportunity to discuss ways of

building a cooperative relationship. Thank you for your interest in our university and I

look forward to our meeting in Seoul.

Youxs Sincerely,

Tae-YeoubJang V "̂""""

International Affairs
Hankuk University of Foreign Studies

^7 Vv^\ V >̂



SRINAKHARrNWIROT UNIVERSITY Office of the President

Sukhumvit 28, Bangkok 10110 THAILAND Tel. (02) 260-3637 Fax. (02) 268-4000

MOE 0519.1.08//̂ ^

September to, 2013

Mr. Hwang Soon Kyu

Head
Office of International Affairs
Hankuk University of Foreign Studies
107, Imun-ro, Dongdaemun-gu

Seoul, 130-791

Republic of Korea
Tel. 02-2173-3387

Dear Mr. Hwang Soon Kyu,

Greetings from Srinakharinwirot University, Thailand!

The Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University, is sending a group of its faculties on a

study visit to some leading universities in Seoul, Daegu, and Busan from October 28 to 30, 2013.

The delegation would like to visit the Thai Department at Hankuk University of Foreign Studies on
Monday, October 28, 2013 at either 9:00 - 11:00 or 13:00 - 15:00. The delegation consists of nine

lecturers and eleven graduate students majoring in Thai language led by Dr. Witchukorn Thonglo,

Head of the Department of Thai and Oriental Languages. The name list of the delegation is

attached herewith. The purposes of the visit are to discuss the possibility for sending SWU

students majoring in Korean language to study at BUFS, to observe both Korean and Thai

.language classes as well as to recruit more HUFS students to study at SWU.

In case that the proposed date does not fit your schedule, please kindly advise the appropriate

date for the visit. Please also provide us with the name and position of the contact person at the

Thai Language Department at your university for further contact. The Faculty of Humanities will

bear all expenses pertaining to the visit of the group.

Your kind consideration in allowing delegates to visit your university will be greatly appreciated. I

look forward to hearing the approval including an official letter of invitation from you soon.

Sincerely,

AuradarVWeerawong, Ph.D. '

Actine-Vice President for International Relations



C'Sjf))) SRINAKHARINWIROT UNIVERSITY Office of the President

Sukhumvit 23, Bangkok 10110 THAILAND Tel. (02) 260-3637 Fax. (02) 258-4006

MOE 0519.1.08/^tf

September 10 , 2013

Dr. Byeon Ki-Chan

Dean of International Affairs

Office of International Affairs

Busan University of Foreign Studies

15 Seokpr-ro, Namgu

Busan, 608-738

Republic of Korea

Fax: 8251-640-3638

Dear Dr. Byeon Ki-Chan,

Greetings from Srinakharinwirot University, Thailand!

The Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University, is sending a group of its faculties on a

study visit to some leading universities in Seoul, Daegu, and Busan from October 28 to 30, 2013.  @

The delegation would like to visit the Thai Department at Bus'a'n University of Foreign Studies on

Tuesday, October 29, 2013 at either 9:00 - 11:00 or 13:00 - 15:00. The delegation consists of nine

lecturers and eleven graduate students majoring in Thai language led by Dr. Witchukorn Thonglo,

Head of the Department of Thai and Oriental Languages. The name list of the delegation is

attached herewith. The purposes of the visit are to discuss the possibility for sending more SWU

students majoring in Korean language to study at BUFS, to observe both Korean and Thai

language classes as well as to recruit more BUFS students at the undergraduate and postgraduate

levels to study at SWU.

In case that the proposed date does not fit your schedule, please kindly advise the appropriate

date for the visit. Please also provide us with the name and position of the contact person at the

Thai Language Department at your university for further contact. The Faculty of Humanities will

sear all expenses pertaining to the visit of the group.

'our kind consideration in allowing delegates to visit your university will be greatly appreciated. I

ook forward to hearing the approval including an official letter of invitation from you soon.

iincerely,

/I @@'

Aurapan/\ /eerawong, Ph.D.  "

Acting V\ ,e President for International Relations




